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Da unsere Erzeugnisse technischen Veränderungen / Optimierungen unterliegen, übernehmen wir
keine  Gewähr, dass alle Angaben immer aktualisiert sind. Bei Fragen steht Ihnen selbstverständlich
unsere Abteilung Technik unter der Rufnummer +49 (0)2174 799-0 gerne zur Verfügung.

Sicherheitshinweise für Betrieb und Montage von LED-Leuchten

Die Anleitung ist vor Installation und Verwendung der Leuchte zu lesen und
aufzubewahren

- Anschluss darf nur vom Elektriker ausgeführt werden
- Bei Montage örtliche Vorschriften beachten
- Die Leuchten sind anschlussfertig verdrahtet
- Angaben auf LED-Betriebsgerät und LED sind zu beachten
- Einbauleuchte und Betriebsgerät nicht mit Dämmmaterial abdecken
- LED-Betriebsgeräte nicht aufeinander legen
- Bei Montage oder Reparatur den Netzstromkreis (Betriebsgerät) der Leuchte

spannungsfrei schalten
- Elektrostatische Entladungen beschädigen die LEDs
- Falsche Polung zerstört die LEDs
- Es darf nur das von BÄRO freigegebene Zubehör verwendet und angebracht werden
- An Leuchten nichts anbringen
- Leuchte nicht verändern
- Zum Betrieb sollten von BÄRO beigestellte Betriebsgeräte verwendet werden.
- Anschluss 24V DC
- Das Betriebsgerät muss folgende Schutzmaßnahmen erfüllen:

Überlastschutz, Übertemperaturschutz, Kurzschlussschutz, SELV equiv.
(Safety Extra Low Voltage)

Observe safety information for operating and installing lighting fixtures

Please read these instructions before installing and using the luminaire and keep
them in a safe place.

- The fixtures must only be connected by a fully qualified electrician
- Observe all safety regulations when assembling
- The fixtures are wired up ready for connection:
- Pay attention to the information on the LED electronic ballast and the LED
- Do not cover the LED and LED electronic ballast with insulating material
- Do not put LED electronic ballasts on top of each other
- When fitting or repairs are carried out, the mains supply circuit for the fixture and the

LED fitting ring must be switched off
- The lamp, fixture and LED electronic ballast become hot during operation
- Electrostatic discharges damage the LEDs
- Incorrect polarity damages the LEDs
- Do not attach anything to luminaires
- Do not modify luminaires
- Use the ballasts supplied by BÄRO to operate the luminaires
- 24V DC power supply
- The ballast must have the following safety measures:

Overload protection, overtemperature protection, short-circuit protection, SELV equiv.
(Safety Extra Low Voltage)
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Die Leuchten sind zur Verwendung in trockenen, festen, nicht beweglichen Innen-
räumen vorgesehen.

Befestigung
Die Leuchte kann in Profile (Theke / Regal) eingesteckt werden, mit doppelseitigem
Klebeband befestigt werden oder angeschraubt werdeN:

Den Reflektor so ausrichten, dass die LEDs direkt auf die auszuleuchtende Ware
oder Fläche strahlen

Es können mehrere Module – bis max. 4,1m LED-Streifen – in Reihe angeschlos-
sen werden. Das Betriebsgerät muss über eine ausreichende Leistung verfügen, ca.
20W pro 1Meter LED-Streifen.
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The luminaires are intended for use in dry, firm, non-mobile interiors.

Fixation
The luminaire can be inserted in profiles (counter/shelf) and fixed with double-sided
adhesive tape (e.g. 3M Scotch-Mount) or bolted on.

Align the reflector so that the LEDs shine directly on the products or surface to be
illuminated.

Several modules can be connected in series to a maximum LED strip of 4.1m. The
ballast must have sufficient power (approx. 20W per metre of LED strip).


